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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.
/ Diein den L&ndern jeweils giltigen Installationsrichtlini-

en sind einzuhalten.

/ Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschlguchen
garantiert. (siche Seite [

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene Heiwassertemperatur: 65°C

max. 70°C/4 min

Thermische Desinfektion:
Eigensicher gegen RickflieBen

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

«
e
N
‘@
A WARTUNG fsche Seie 0

Ruckflussverhinderer missen gemaB DIN
EN 1717 regelmaBig in Ubereinstimmung mit

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siehe Seite n]
REINIGUNG [siehe Seite B

SERVICETEILE (siehe Seite &)

nationalen oder regionalen Bestimmungen auf
ihre Funktion geprift werden (mindestens einmal

jahrlich).

M PRUFZEICHEN (siche Seite &1

MONTAGE [siche Seite E) \3:

FR

A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ Un fonctionnement optimal est seulement garanti en
combinaison avec des douches & main et des flexibles
Hansgrohe. [voir pages )

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

max. 70°C/4 min

Désinfection thermique:
Avec dispositif anfi-refour

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

LQN\ DIMENSIONS [voir pages )

@ NETTOYAGE |voir pages B

PIECES DETACHEES [voir pages &)

‘@
\

ENTRETIEN (voir pages )

Les clapets anti-refour doivent éfre examinés régu-
lierement conformément & la norme EN 1717 ou
conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une
fois par an).

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages &)

|

MONTAGE (voir pages E) \k‘



AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

/ Optimal functioning is only guaranteed with the
combination of Hansgrohe hand showers and
Hansgrohe shower hoses. (see page [[)

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Thermal disinfection: max. 70°C/4 min

Safety against backflow

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone confaining acefic acid!
DIMENSIONS (see page &1
CLEANING (see page E)

SPARE PARTS (see page )

MAINTENANCE (see page [

The check valves must be checked regularly
according to DIN EN 1717 in accordance with
national or regional regulations (at least once a
year).

TEST CERTIFICATE (see page &)

|

ASSEMBLY (seepogeﬁ)\k‘
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AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

ISTRUZION

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta

PER IL MONTAGGIO

eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Funzionalita ottimale solamente in combinazione con

doccette e flessibili Hansgrohe. (vedi pagg. [

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termica:
Sicurezza antiriflusso

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO
« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

LQN\ INGOMBRI |vedipagg. &

@ PULITURA |[vedipagg. B

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. O
MANUTENZIONE (vedi pagg. [

‘e q
La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da DIN EN 1717, secondo

le normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. )

|

MONTAGGIO [vedi pogg.ﬁ'\k‘
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para

evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

Sélo se garantiza una funcién éptima en combinacién
con teleduchas y flexos de Hansgrohe. (ver pagina )

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Desinfeccion térmica:

max. 70°C/4 min

Seguro contra el reforno

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
( No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

[“M\ DIMENSIONES (ver pagina &)

@ LIMPIAR (ver pagina EJ)

e
\

|

REPUESTOS (ver pagina B

MANTENIMIENTO |ver pagina [

Las vélvulas anti-reforno tienen que ser controla-
das regularmente segin la norma DIN EN 1717,
en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina B

MONTAJE |(ver pdgina H) \k‘

NL

AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/

/

Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie met

Hansgrohe handdouche en doucheslang. (zie blz. )

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie:

max. 70°C/4 min

Beveiligd tegen terugstromen

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

LQM\ MATEN (zie blz. &)
@ REINIGEN (zieblz. EJ)

‘@
\

|

SERVICE ONDERDELEN
(zie blz. &)
ONDERHOUD (zieblz. @

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende eisen
op het funktioneren gecontroleerd worden.
(Tenminste een keer per jaar)

KEURMERK [zieblz. )

MONTAGE (zaeb\z.ﬁ)i:



AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
leengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Optimal funktion garanteres for anvendelse i forbin-
delse med Hansgrohe handbrusere og Hansgrohe

bruseslanger. [se s. [

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

max. 70°C/4 min

Termisk desinfektion:
Med indbygget kontraventil

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

MALENE (ses. B
RENGORING (ses. B
RESERVEDELE (ses. [

SERVICE (ses.

Ifelge DIN EN 1717 skal gennmestramningsbe-
greensere i overenstemmelse med nationale
regler afpraves regelmaessigt (mindst en gang om
aret).

GODKENDELSE (ses. )

|

MONTERING [ses.E)§
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AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/O bom funcionamento ¢ apenas garantido em
combinacdo com chuveiros de méo e tubos flexiveis
Hansgrohe. [ver pagina )

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. /0°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccao térmica:
Funcdo anti-retorno e anti-vécuo

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potévell
DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que confenha ¢cido
acéticol

LQN\ MEDIDAS (ver pagina &)
@ LIMPEZA (verpagina Ed)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina B
MANUTENCAO (verpagina )

As vdlvulas anti-retorno devem ser verificadas

el
@

\

regularmente de acordo com a DIN EN 1717
segundo os regulamentos nacionais ou regionais
[pelo menos uma vez por ano.

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina B

|

MONTAGEM (ver pagina E'\k‘
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Optymalne dziatanie gwarantuje sie tylko w odniesie-
niu do prysznicéw recznych i wezy prysznicowych
Hansgrohe. (patrz strona [[4)

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqgce: 65°C

maks. 70°C/ 4 min
Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

OPIS SYMBOLU

( octowy!

l% WYMIARY (patrz strona Bl

&

e
\

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas

CZYSZCZENIE (pairz sirona B

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona [

KONSERWACJA (patrz strona n)
Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i

miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpie-
czen przed przeptywem zwrotnym musi by¢
kontrolowane [przynajmniej raz w roku).

ZNAK JAKOSCI (pairz sirona )

|

MONTAZ [patrz strona E' \k~

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/  Pred montazi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené fransportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovdény, proplachnu-
ty a ofestovény podle platnych norem.

/ Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Optimalnf funkce je zaru€ena pouze s ru&nimi sprchami
a sprchovymi hadicemi Hansgrohe. (viz strana )

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 70°C
Doporugend teplota horké vody: 65°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C/ 4 min

Vlastni jisténi proti zp&tnému nasati.

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

l% ROZMIRY [vizstrana )
@ CISTENI (vizsfronom)

‘@
\

SERVISNI DILY (viz strana B

UDRZBA [viz strana E)

U zp&tnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v
souladu s narodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost (alespofi jednou ro&né).

ZKUSEBNI ZNACKA |vizsirana )

|

MONTAZ |(viz strana E) \K‘



ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intalacii, ktoré so
préve teraz platiné v krajinach.

/ Optimdlna funkcia je zarugen-iba s ru&nymi sprchami a

sprchovymi hadicami Hansgrohe. (vid strana [

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa

Skugobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

Teplota teplej vody: max. 70°C

Doporugend teplota teplej vody: 65°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C/4 min

Vlastna poistka proti spétnému nasatiu.

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

[“M\ ROZMERY (vid strana )
@ CISTENIE (vid strana g

e
\

SERVISNE DIELY (vid strana &)

UDRZBA (vid stranc[[d)

Pri spatnych ventiloch sa musi podla DIN

EN 1717 v stlade s ndrodnymi alebo regionalny-
mi predpismi testovaf ich funk&nosf (aspofi raz
roéne).

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid’stronom)

|

MONTAZ (vid strana B) \k-
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RU 08
A YKA3AHMA NO TEXHWKE BE3OMAC-
HOCTWU

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanetb nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

YKAZAHME MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Cnenyer NPOBEPUTL M3enne Ha
npeamet nospexaeHuin npu nepesoske. [ocne
MOHTOXQ NPEeTeH3MM O BoIMeLeHuM yep6a 3a
ﬂone)K,EleHMFI I'IpM ﬂepeBO3Ke mnun rlOBpe)K,EleHMﬂ
MOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/" Tpy6bl vt apMaTYypa DOMXHbI BbiTs YCTAHOBNEHSI,
ﬂpOMb\Tb\ n ﬂpOBepeHbl B COOTBETCTBMN C ﬂe;‘CTB\/l’OU_LVI’
MU HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobnionars 1oeboBaHmMs N0 MOHTAXY,
AeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ OntumansHoe GyHKUMOHUPOBAHME TAPAHTUPYETCS
TOMBKO NPU UCNONL3OBAHMM B KOMBUHALMM C PYYHbIMM
,U,\/LLIOMM HOnngohe n ,U,yUJeBbIMVI WNAHTaOMM

Hansgrohe. [cm. crp. [
TEXHMHYECKWME OAHHBIE

Paboyee naenenme: He bonee. 1 Mla

0,1-0,5 MMa

1,6 MlMa

(1 MMMa =10 bar = 147 PSI)

He bonee. 70°C

65°C

He 6onee. 70°C/ 4 mun
YKOMMNEKTOBAH KNANAHOM OBPATHOTO TOKA BOMbI

Pekomennyemoe pabouee nasnenue:
Hasnenum:

Temneparypa ropsyei BobI:
Pekomennyemas Temn. rop. somsi:
Tepmuyeckas nesmHdekums:

M3J:lel'lMe ﬂpeJ:lHO}HOWeHO MCKNHOYMTENLHO ANg NUTLEBOM BOJ]M!

ONMMCAHME CMMBOJTIOB

He npumeHsitte cunmkoH, conepxatymi
YKCYCHYIO KMCAOTY.

PAIMEPH [cm crp. )
OYMCTKA [em. crp. E)
KOMMONEKT (em. cro. O

TEXHMYECKOE OBCNYXMBA-
HUE (em crp. T

3awmnta 06PATHOTO TOKA AONXHA PETYNIpPHO
NpoBEPATLCH [MUHMYM OaMH Pa3 B rod) no
crannapty DIN EN 1717 unu 8 cootsetctamu ¢
HAUMOHAMbHBIMW LN perMOHOJ‘Ibe\MM HOpMOTl/I’

BaMU
M SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B

MOHTAX fcm. crp. E)i}

FI

AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettave kasineitd puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeifa.

/ Optimaalinen foiminta on taattuna vain Hansgrohe
késisuihkuja ja Hansgrohe suihkuletkuja kéytettéessd.

(katso sivu Ei

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampatila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampatila: 65°C

Lampédesinfektio: maks. 70°C/ 4 min

Estad itsestadn paluuvirtauksen

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

LQM\ MITAT (katso sivu [B)
@ PUHDISTUS (katso sivu EJ)

‘@
\

VARAOSAT [katso sivu B

HUOLTO [katso sivu [

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
sadannéllisesti paikallisten ja kansallisten
madraysten mukaisesti (DIN EN 1717, vahintaan
kerran vuodessal).

KOESTUSMERKKI (kotsosivuu)

|

ASENNUS (kotsosivuﬁi\k-



A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géller i landerna ska féljas.

/ Optimal funktion garanteras bar fillsammans med
Hansgrohe handduschar och Hansgrohe duschslang-

ar. (se sidan )

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

max. 70°C/4 min

Termisk desinfektion:
Sjalvsparr mot aterfléde

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

[“M\ MATTEN (se sidan &)

@ RENGORING (sesidan Ed)

RESERVDELAR (sesidan )

e
\

SKOTSEL (se sidan )

Backventilers funkfion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med DIN EN 1717 (minst
en gang per ar).

TESTSIGILL (sesidan )

|

MONTERING [sesidonE]\K‘
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Optimalus funkcionavimas yra garantuojamas tik
naudojant "Hansgrohe" ranky dusus su "Hansgrohe"
duso zamomis. (zr. psl. )

TECHNINIAI

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

DUOMENYS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PS)
ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karto vandens temperatira: 65°C

ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Bandomasis slegis:
Karsto vandens temperatira:

Terminis dezinfekavimas:
Su atbuliniu voZtuvu

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

LQN\ ISMATAVIMAL (zr. ps. B
@ VALYMAS (2 psl. B

ATSARGINES DALYS (zrps. B
el
\@@

\

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. ps. O

Atbulinio voztuvo apsauga privalo bt tikrinama
reguliariai (maZiausiai kartq per metus) pagal
DIN EN1717 arba pagal galiojancias nacionali-
nes arba regionines normas.

BANDYMO PAZYMA (zr psl. Q)

|

MONTAVIMAS (Zr.ps\.E)i:
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AN SIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osdtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Optimalno funkcioniranje zajamé&eno je jedino u
kombinaciji sa Hansgrohe ru&nim tusevima i Hansgrohe
crijevom za 1u3. (pogledaj stranicu [

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa

0,1-0,5 MPa

Preporugeni tlak:

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruée vode: tlak 70°C

65°C
tlak 70°C/ 4 min

Preporu¢ena temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:
Funkcije samo-&is¢enja

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

OPIS SIMBOLA

€

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu )
CISCENJE (pogledajstranicu EJ)

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )
ODRZAVANIJE [pogledajsiranicu )

Ispravnost nepovratog ventila mora se redovito
provieravati prema standardu DIN EN 1717 i v
skladu sa vazec¢im propisima [najmanje jednom
godisnje).

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu &)

|

SASTAVLJANJE (pogledajsiranicu E) \3:

TR

A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin monfaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapiimalidir.
/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet

edilmelidir.

/ Mimkin oldugu kadar iyi islev, yalniz Hansgrohe elle
dus parcalari ve Hansgrohe dus borular kullanilirsa,

garanti edilir. (bakiniz sayfa E)

TEKNIK BILGILER

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

azami 70°C/ 4 dak

Termik dezenfeksiyon:
Geri emme &nleyici

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

l% OLCULERI [bakiniz sayfa B

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa E)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B

°@q
\ BAKIM (bakiniz sayfa [Q)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusun-
da Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (
en az yilda bir kez)

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa I

|

MONTA]JI (bakiniz sayfa E) §



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garania nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ Functionarea optimd este garantatd numai cand estei
conectat la dus de mand si furtun de dus marca

Hansgrohe. (vezi pag. [

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

max. 70°C/4 min

Dezinfecfie termicd:
Asigurat contra scurgere inapoi

Produsul esfe destinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

[“M\ DIMENSIUNI (vezipag. B
@ CURATARE (vezipag. Ed)

O . PIESE DE SCHIMB (vezi pag. &)
©
INTRETINERE (vezipag. [4)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform DIN EN 1717 si standardele nationale
sau regionale (cel pufin o datd pe an).

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. &)

MONTARE [vezi pag.ﬁia\t
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AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAY

A\ Tia va amodlyeTe TPQUPATIGROUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

OAHTIEZ YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va eletaotel 10 mpoidy
yia {npieg peradopdag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvwpilovrar {uitg amd m petadopd 1y empaveiakég
IS

/ O1 owhfveg kai n pmatapia mpémel va TomoBetnBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kai va Sokipactolyv.

/ ©a mptmer va mpouvral o1 0dnyieg eykataoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaToG.

/ Eyylnon BéAtiotng Aemoupyiag pévo oe cuvbuaopod pe
katalovioThpa xelpdg Hansgrohe kai omipd
Hansgrohe. (BA. Zeisa )

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
JuvIcTOpEVN AeiToupyia TTieong: 0,1-0,5MPa
MMicon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia Leotol vepou: twg /0°C
Suviotopevn Oeppokpacta Leotol vepou: 65°C

Oeppikn amoAupavon: twg 70°C/ 4 min

MNepihapPavel BaABida aviemotpodis.

To mpoidv txer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepdl.

MEPITPAOH YMBOAQN
Mnv xpnoipomoleite aihikdvn mou mepiégel o&ikd

o&ul
% AITAZTAZEIZ (ﬁ)\,ia)\iécu)

@ KAOAPISMOS (BA Zeaisa D)

ANTAAAAKTIKA (BA Zenisa )
el
\@@

\

SYNTHPHSIH (BA. Serico @)

O1 BarBideg avremoTpodng mpémel va eAéyyovral
TAKTIKG WG TTPOG Tr AeiToupyia Toug, oUpdwva pe
to mpotumo DIN EN 1717, oe oxéon pe Toug
1oxUovTeg £OvikoUg ) ToTrikoUg kavoveg (To
eAayioTo pia popd 10 Xpovo | .

SHMA EAETXOY (BA Senise O

|

2YNAPMOAOTHZH (B)\.Zs)\iéoﬁi\k-
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A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Optimalno delovanie je zagotovlieno le v povezavi z
ro&nimi prhami Hansgrohe in gibkimi cevmi za prho

Hansgrohe. (glejte stran [[)

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode: maks. 70°C

Priporogena temperatura fople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Zaicita proti povratnemu foku

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

«
e
N
‘@
A VZDRZEVANIE (gleite stran [0)

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v
skladu z DIN EN 1717 in skladno z drzavnimi in
regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmanij

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!
MERE (glejie stran [B)

CISCENJE |(glejie siran B

REZERVNI DELI (glejte stran &)

enkrat letno).

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran Bl

|

MONTAZA (glejte stran E) Q}

ET

AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Optimaalne funkisioneerimine on garanteeritud ainult
koos Hansgrohe kasidusside ja Hansgrohe dugivooliku-

tega. (vi Ik )

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovifatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfekitsioon: maks. 70°C/ 4 min

Tagasivooluklapp

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

LQM\ MOOTUDE (kB
@ PUHASTAMINE (vilkED

‘@
\

VARUOSAD (vilk R

HoolDUS Ik

Tagasilésgiklappide toimimist tuleb kooskélas
riiklike ja regionaalsete médrustega regulaarselt
kontrollida vastavalt standardile DIN

EN 1717 (véhemalt kord aastas).

KONTROLLSERTIFIKAAT (vt\km)

|

PAIGALDAMINE [vrIkE)i:



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jguzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka esosas montazas
prasibas.
/ Optimala funkcija tiek garanteta tikai kombinacija ar

Hansgrohe rokas dusam un Hansgrohe dusas §atenem.

(skat. Iop. )

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta tdens temperatira: 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Termiska dezinfekcija :
Drogibas varsts

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[“M\ IZMERUS (skat lop. B
@ TTIRTSANA (skat. Ipp. B

‘@q

REZERVES DALAS (skat. lpp. &)

APKOPE (skat lop. Q)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar DIN EN 1717 saistiba ar naciondlajiem vai
vietgjiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

M PARBAUDES ZIME (skat. lpp. &)

MONTAZA (skat. \pp.ﬂ) \3:
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A SIGURNOSNE NAPOMENE
I\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$tecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Optimalno funkcionisanie je garantovano jedino u
kombinaciji sa Hansgrohe ru&nim tusevima i Hansgrohe
crevom za tus. (vidi stranu [

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Termicka dezinfekcija:
Zastita od povratnog toka

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

LLL‘Q%\ MERE (vidi stranu )
@ CISCENJE (vidistranu B

REZERVNI DELOVI (vidisfronun)
e
@@

\

ODRZAVANIJE [|vidistranu [

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se
mora redovno proveravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu s vazec¢im nacionalnim ili
regionalnim propisima [najmanje jednom
godisnie).

ISPITNI ZNAK (vidisiranu B

|

MONTAZA (vidi stranu B) \k‘
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AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med
Hansgrohe h&nddusj og Hansgrohe dusjslanger.

(se side E)

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C/ 4 min

Egensikker mot tilbakeflyt

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

«
e
N
‘@
A VEDUIKEHOLD lse side )

Funksjonen fil returlepssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (se side u)
RENGJDRING [seside B

SERVICEDELER (seside )

lokale forskrifter sjekkes regelmessig [minst en
gang i aret).

PROVEMERKE (seside )

|

MONTAS]E 1sesideﬂ)§

BG

AN YKA3ZAHMG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy moHTaxa Tpabea G ce HOCST PBKABMUM, 30 1A C&
136 erHaT HAPAHIBAHMA NOPAAK  NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaXa NpoaykTsT Tp16Ba AA CE NPOBEPH 3d
Tpaxcnopthi wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tpsbsa na ce
MOHTMPAT, TPOMMUAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C
BANMOHWTE HOPMU.

/ Tps6Ba na 610AT CNA3BAHM BANMUAHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe,

/- OnTMManHoTo GyHKUMOHMPAHE Ce rapaHTMpa Camo
BBB BPB3KA C PBUHMTE PANPBCKBATENM M MAPKYYUTE HA
pasnpscksatenu Ha Hansgrohe. (suxre c1p. E)

TEXHMYECKWM OAHHM

Pabotho Hansrane:

makc. 1 Mla

MpenopsumntenHo paboTHo Hansrake: 0,1-0,5MMa
Kontponho nansrane: 1,6 Mla

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BoAa: make. /0°C

Mpenopbuntenta Temneparypa Ha ropewara

65°C
makc. 70°C/ 4 mun
Camosawmrten NpoTus 06paTHO M3TUUAHE

sona:
Tepmuuna nesmHdekums:

MponykTsT e paspaboten camo 3a nuterHa sonal

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssarte cunmkoH, cbabpxaly ouetHa
kmcenuHal

l% PAZMEPU (suxre crp. )

@ NOYMCTBAHE (suxre crp. )

O, CEPBV3HM YACTYU (swxre crp. O
©
\ NOOOPBXKA (suxrecrp. [

Cornacho DIN EN 1717 dyHkumonupareto Ha
NpUCNoCcobnerMTa 3a NPEeAoTBPATIBAHE HA
06paTHKS NOTOK TPSOBA PENOBHO G Ce
NpoBEPIBA B COTBETCTBME C HOLUMOHANHUTE MK
PerMoHanHm1 nM3MCKBaHm (!—IOHe BEOHBX
rOAMWHO).

KOHTPOMEH 3HAK (swxre cp.

|

MOHTAX (suxre crp. Ei \k‘



A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, t&
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Garantohet funksioni optimal vetém né kombinim me
spérkatéset Hansgrohe si dhe zorrat e dushit

Hansgrohe. (shih fagen E)

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
maks. 70°C/4 min

Siguresa kundér rriedhjes né drejtim t& kundért

Dezinfektim Termik:

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

€

Mos pérdomi silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT (shih fagen &)
PASTRIMI (shihfagen EQ)
PJESET E SERVISIT [shih fagen O

MIREMBAJTJA (shihfagen [

Penguesit e rrjedhjes né drejtim & kundért duhen
kontrolluar rregullisht né bazé t& normave DIN
EN 1717 konform normave nacionale dhe
regjionale (s& paku njé heré né vit).

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen )

|

MONTIMI (shthoqenﬁ)a\:
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/ Aszerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.

/A megfelels miksdést csak Hansgrohe
kézizuhanyokkal és Hansgrohe zuhanycsévekkel

garantaliuk. I6sd a oldalon )

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomaspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C
Termikus fertétlenités: max. 70°C/ 4 perc

Visszafolyds gatléval

A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

[“M\ MERETET (lésd aoldalon B

@ TISZTITAS (lasd a oldalon B

o@@ TARTOZEKOK (lasd a oldalon )

\ KARBANTARTAS (lasd a oldalon [[)

A visszafolydsgatlok moksdése a DIN

EN 1717 szabvénynak megfeleléen, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel &sszhangban,
évente egyszer ellenérizends!

m VIZSGAJEL (ladsd a oldalon m)

SZERELES (|dsdoo\dolonﬂ)§



8185000

96179000 @
97672000

(M5x10) \g

SW 2,5 mm

D

]
o
|
G 1/2

P-IX DVGW SVGW WRAS  KIWA NF ACS ETA
A45723XXX X X




%

874

)i
'“ ‘O
(R QER(6
@‘ b

a4/ l/j
a0 <)
(V((((S’;"II}Q \ Y

AL A
(e




SW 2,5 mm
(2 Nm)

<@




AXXOR

DE
FR
EN
T
ES
N L
DK
PT
PL
CS
SK
ZH
RU
HU
Fl
SV
LT
HR
TR
RO
EL
SL
ET
Lv
SR
NO/
BG/
sSQ/
KO/

N N N N N N S

~

AR/ il / (38 e Y) sasiall Y ) lasall /il Claa g3

Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporucenf k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

Odporiania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt
TR / LR/ $fil

Pexomennaumu no ouncrtke /Tapanta/ KoHrakrsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengdringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/ Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
>Uotaon kabapiopot/ Eyyinon/emadn

Priporocilo za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt
[penopska 3a nounctsare /Tapanyms / Koxrakt
Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

AR BN/ FAES/ H5

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761

Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation

www.axor-design.com/

cleaning-recommendation

Ny

www.axor-design.com/
cleaning-recommendation
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